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B cratbe paccMaTpuBarOTCs (haKTOPBI, OIPAaHUYMBAIOLINE BapPbHPOBAHHE OTHOCHUTEIBHBIX MECTOMMCHHI B
aHriuiickom  si3pike.  Llenb  McclnemoBaHWs —  BBISABICHHE COBPEMEHHBIX TCHIACHLUWH B 00JacTu
(GYHKIMOHUPOBAHHUS COMO3HBIX CJIOB B OTHOCHTEIBHBIX KOHCTPYKLHSX B YCTHOH M NHCBMEHHOW pe4d B
COIOCTAaBUTEILHOM acrekTe. OOCYXKIAlTCs Pe3ysbTaThl COMOCTABUTENIBHOTO aHAM3a KOPIYCHBIX JAHHBIX
OGPHUTAHCKOT0, aMEPHKAHCKOTO U a)pOaMEpPHKaHCKOT0 BAPUAHTOB AHTJIMIICKOTO S3bIKA, BBIIBIISIOTCS CXOACTBA
M pa3uYusl MPaBUI PEIITHBH3ALMN B JMTEPATYPHOM M AHAICKTHOM CHHTaKcuce. VcciemoBaHHEe CHCTEMBbI
OTHOCHTENIbHBIX MECTOMMEHHH BHOCHT ONpEICNCHHBIH BKJIAg B OOCYXKICHHE BOMPOCAa O KPEOIBCKOM HIIH
JIMATIEKTHOM HPOHCXOXKACHUN adpoaMepuKaHCKOTO QHTIIHHCKOTO u poGIIeMBI ero
KOHBEPTeHLMH/ INBEPTEHIINH C TUTepaTypHON GOpMOii. JlemaroTcst BEIBOIBI O HATHYIHH COLMOTHHTBUCTHIECKIX
OrpaHHYCHUIl B CHCTEME OTHOCHTEIBHBIX MECTOMMEHHH aHIJIMICKOTO sI3bIKa, O GOJNbIIeHl BapHaHTHOCTH
coro3ubix cnoB that, which u who B OpuranckoM aHIIMICKOM, a TakKe O CMEHE MapajgurMbl psja
OTHOCHTEIIbHBIX MECTOUMCHHH B aMEPHKAHCKOM aHIJIMHCKOM. Mojeiu, BBILICAIINEG M3 YIOTPeOJICHHS B
aMEpHKAaHCKOM BapHaHTe, COXPAHSIOTCS B OPUTAHCKOM BapHaHTE aHIJIMICKOro s3bika. B adhpoameprkaHckom
QHTJIMIICKOM OOHApY)KMBAIOTCS apXaWdyHbIC YEpPThl, YKa3bIBAIOIIME HA €ro CXOJCTBO C OPHTAHCKUMH
TEPPUTOPHAIBHBIMY HAJEKTaMH, YTO CBHICTEIBCTBYET B MOJb3y TEOPUH JUATIEKTHOIO HPOUCXOXKICHHS
adpoaMepruKaHCKOro aHTITHHCKOTO.

KiroueBble ¢JI0Ba: OTHOCHTENBHBIC MPEIIOKEHHS, OIPEACIUTEIFHOE NPHUAATOYHOE IPEIIOKEHHE,
OTHOCHTENbHbIE MECTOMMEHHUS aHTIMHCKOTO SI3bIKa, KOPITYCHbIE HMCCICAOBAHMS, SA3BIKOBas BapHATHBHOCTS,
W3MEHEHUS B sA3bIKe, apOaMEPHKAHCKUH aHTITHHCKHIL.

BBEJIEHUE

Ha BBI60p OTHOCHTENTLHOTO MECTOMMEHYISI B AHTJIMHCKOM SI3BIKE BIIHMSIIOT CUTYaTHBHBIC
W JMHTBHCTHYECKUE QakTopbl. CHTyaTHBHAS BAPHAHTHOCTD MPOSBISIETCS B BO3MOXHOCTH
ynorpebsieHus 0ojiee pa3roBopHOW win Oonee GopMalbHON (HOPMBI B 3aBUCHMOCTH OT
COLIMATBHBIX TEPEMEHHBIX, B TOM YHCJIC CHUTYallud OOIICHUS, OTHOUICHHH MEXIY

KOMMYHHKaHTaMH W HX cTaTyca, (GOopMbl KOMMYHUKaluH (IHCbMEHHas, ycTHas). B



COIMOCTABUTE/IbHbBIN AHAJIN3 BAPbUPOBAHWST OTHOCUTE/IbHBIX...

OMPCACIICHHBIX YCIIOBUAX BO3MOXHO ONYHICHUC OTHOCUTCIBHOIO MCCTOMMCHHA (@)

Takum 00pa3oM, BBICTpAaUBAETCS MOCIIEI0BATEILHOCTH MOJIENICH 110 BO3PACTAHUIO CTEIICHU
¢dopmansHocTh: 1) a girl @ I know; 2) a girl that | know; 3) a girl who | know; 4) a girl
whom I know. K uuciy auHrBUCTHYECKUX (DAKTOPOB, B OOJBILICH WM MEHBIICH CTEICHU
PEJIEBAaHTHBIX B IJIAHE BAPUAHTHOCTH COIO3HBIX CIIOB, OTHOCSTCS: 1) THII ONpenensieMoro
(npuHAUIE)KHOCT, K TOM WM MHOW YacTH peud); 2) CEMaHTHKa OIpenesieMoro IIo
NPU3HAKy OAYIIEBICHHOCTH/HEOLYIIEBICHHOCTD; 3) PyHKIMSA aTpUOYTHBHOTO KOMILIEKCA
(ompenensieMoe CJIOBO + TPUAATOYHOE ONPEACTUTENHFHOE) B COCTaBe TJIABHOTO
npeiokeHus; 4) GYHKIUS OTHOCUTEILHOIO MECTOMMEHHUS B IPUAATOYHOM IPEIOKECHHUH;
5) KOHTAaKTHOE/JWCTAaHTHOE  PACIOJIOKEHHE  OMNpEAeNsIeMOro W MPUAATOYHOTO
ompeeauTeNIbHOTO [2].

B CTaThe MIPUBOOATCA PE3YIbTAThI COITIOCTAaBUTCJIBHOI'O aHaJIn3a JaHHBIX
aMEpPUKAHCKOT0, appOoaMEpUKaHCKOTO M OpPUTAHCKOTO BAPUAHTOB AHTJIIMKUCKOTO S3bIKA,
NPOBEJICHHOTO C IIENBI0 BBISBICHHUS COBPEMEHHBIX TEHJICHLUH B cdepe ynotpedieHHs
COIO3HBIX CJIOB B OTHOCHUTEJIBHBIX KOHCTPYKLMUSIX B YCTHOM M IIMCBMEHHOH pEYU.
Martepuanbl YCTHOW peYd NPEJACTABIAIOT CO0OM 3amMCHU  COLMOJIMHIBUCTUYCCKUX
MHTEPBBIO M 3a(MKCHPOBAHHbIE B HALIMOHANBHBIX KOPIycax OTPBIBKM Tenemnepenad. B
KayecTBE HCTOYHMKA IMCHbMEHHONW PEYd HCIOJIB30BAIUCh TEKCThl COBPEMEHHBIX
anektpoHHbIX CMM w© KkopmycHass BBIOOpKa W3 MyOJMKAmWid MHOTOTHPAKHBIX
nepuoandeckux wu3gannid BemmkoOpurtanmm u CIIA. IlpoBenenHoe wcciieoBaHNe
crocobcTByeT Oonee TIIyOOKOMY TIOHWUMAaHHWIO TPUHIUIOB  (YHKIIMOHUPOBAHUS
OTHOCUTENIbHBIX MECTOMMEHHH B aHIWMIICKOM s3biKe. COIOCTaBUTENBHBIA AacIEKT
pacKpelBaeT HIOAHCHI MPaBWJI PENATHBH3ALMM, CYIIECTBYIOIIME B KaKIOM U3
PacCMOTPEHHBIX BapHaHTOB, U BHOCHUT CBOH BKJal B OOCYXKIECHHE BOIpoca 00 MCTOKaX
dhopM adpoamMepHKaHCKOTO AaHTIUHACKOTO MW IMPOOJEeMbl KOHBEPTEHITUH/ IUBEPTECHITNN

a(bpoaMepI/IKchxoro AHTJIUHUCKOTO B JIMTCPATYPHOI'O CTaHAapTa.



boeycnaeckas E. J1.
N3JIO0KEHUE OCHOBHOI'O MATEPHAJIA

OTHOCUTEIIbHEIMHA (peHﬂTI/IBHBIMI/I) KOHCTPYKIUAMU AHTJIMMCKOrO S3bIKa HAa3bIBAFOTCS

NpPEIJIOKEHHsI, B KOTOPBIX CPEACTBOM CBSI3M NPEAMKATHBHBIX 4YacTed  CIyXaT
OTHOCHUTEJIbHBIE MECTOMMEHUS U Hapeuus: Wh-popmer u that. CTaHOBIEHHE COBPEMEHHON
CHCTEMBI OTHOCHUTEIBHBIX MECTOMMEHHUI OTHOCHTCS K HOBOAHIJIMHCKOMY Iepuoay. B
JPEBHEAHTITUICKOM SI3bIKE OTHOCHUTEIBbHBIC MECTOMMEHHUSI HE YIOTpeOJsUIUCh, a s
NPUCOCTUHEHHS OTPEICTUTEIFHON PUIATOYHON YacTH HCIIONB30BAINCH yKa3aTelIbHbIE
MECTOMMEHUsI S€, S€0, P&t u HemsMmeHsieMas 4acThlla Pe B COUETaHHM C yKa3aTeIbHBIM
MECTOMMEHHUEM WK 0e3 Hero. B KOHIIe IpeBHEaHTINHCKOT0 Mepro/Ia YacThIia Pe JINIUpyeT
10 YaCTOTHOCTU. B Hauaie CpeﬂHeaHFHHﬁCKOFO Ha HepBBIﬁ IIJTaH BBIXOAWUT MECTOMMCHUC
peet (that), yrpaTuBiiee Kk TOMy BpeMeHH yKa3aTelbHOE 3HAUEHHE, KOTOPOE BILIOTH 10 XV
BCKa CIIY>XXUT YHUBCPCAJIbHBIM OTHOCUTCIILHBIM CPEACTBOM CBA3U IMPEANKATUBHBIX qacTen
BHE 3aBUCHMOCTH OT poja ompenensieMoro cioBa. K cpenHeaHIHMACKOMY MEpHOIY
OTHOCHUTCS M TOSIBJICHHUE B SI3bIKE HOBBIX OTHOCHUTEIILHBIX MECTOMMEHHI U nocienyroniee
obocobenue Beeit rpymmel. 3adukcupoBannoe ¢ XIII Beka mectonmerne Which k XV Bexy
Bce yamie 3amernaer that, kak nmpaBuio, B coueTaHHU C aHTELEACHTAMH CPEIHEro Poja.
Mectoumenre WhO B Ka4ecTBE OTHOCHTEIBHOIO HAa4YMHACT (DYHKIMOHHPOBATH C (GopM
KOCBEHHBIX Tanexeir Whom u whose. B npoussenenusx Yocepa, k mpumepy, He HaileHO
HH OJHOTO Ciiy4asi ynoTpeOieHus WhO B MMEHUTENBHOM Maaeke, OJHAKO BCTPEUAFOTCS
dopmer Whom u whose [6, c. 228-229]. Pacmpoctpanenne ¢ XVI Beka ¢dopmsr Who
OPUBOAUT K CEMaHTHYECKOMY pasrpaHudenuro Who wu  which 1o npusIumy
OJIYIIEBJICHHOCTH M HEOYIIECBICHHOCTH. [IpH 3TOM /I OTHOCHTEIHLHOIO MECTOMMEHHUS
that cemaHnTHKa aHTeLleICHTa HE UMEET IPUHIMITHAIBLHOTO 3HaYeHHs1. Ha mpoTshkeHnu Beei
ucropun that ocrtaercsi yHHMBEpCalbHBIM CPEICTBOM HPHCOCAUHEHUS OTHOCHUTEIBHBIX
NPUIATOYHBIX TPEIOKCHHH, BCTPEYaeTCss Kak C OJYIICBICHHBIMH, TaK H C
HEO/IyLICBJICHHBIMH  QHTCLEACHTAMH, JIEMOHCTPUPYS JaMIIb  KoneOaHUs  CBOEH
vyactoTHocTH. Tak, s XVIII Beka xapakTepHo ocobeHHO yacToe yrnorpedaenue that [6].
Ta ke TeHIeHIIMSA oTMedaeTcs sl XX Beka [7; §].

B CcoBpeMEHHOM aHIIIMICKOM si3bIKe 10 (HOPMAITBHOMY KpPUTEPHIO (HATHM4YHe

OTHOCUTCJIBHOI'O MECCTOMMCHHA WK €TI0 HyﬂeBOﬁ (bOpMLI) K OTHOCHTCJIIbHBIM
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COIMOCTABUTE/IbHbBIN AHAJIN3 BAPbUPOBAHWST OTHOCUTE/IbHBIX...

(penATUBHBIM) KOHCTPYKIMSM MOXKHO OTHecTH Tpu tuna npemntoxkenuid: 1) CIIIT ¢

HPUIATOYHBIM ONPEICTUTEIBHBIM; 2) YCHIUTEIbHBIE KOHCTPYKIMU ¢ obopoToM It is/ was
... that / who; 3) npemioxenust ¢ COOBITUITHBIMU OTHOCUTEIBHBIME MIPUIATOYHBIMH (event
relative clauses) [1].

CIIII ¢ npuaaTOYHBIM ONPENEIUTENLHBIM

Tpagunuonno CIIII ¢ onpenenuTensHON MPUAATOYHON YaCThIO MOAPA3IAEIAIOTCS Ha
JIB€ TPYIIBI B BUJE ONMIMO3UINH OTPAHUYUTEIBHBIX U OMUCATENBHBIX CIOKHOOAYNHEHHBIX
npeaioxkeHuit. OrpaHuuuTeIbHAS IPUIATOUHAS YACTh, BBINOJIHS (GYHKIIUIO ONIPEICIICHHS,
YTOUHSET 3HA4YEHUE OIPEAEsIEMOro, OrpaHUYMBAeT €ro O00bEM U  BBIpaXKaeT
HEOTHEMJIEMbII B JAHHOW CHUTyallMM MNpU3HAK. B cioyyae oOmynieHUs Takoro Tuma
MIPUIATOYHOT'O CMBICI BCETO MpeayioKeHus MeHseTca. OnucaTenpHas MpUIaTOYHAas 9acTh
COOOIIAET JIMIIb JOMOJTHUTENbHYI0 HHPOpMauio 00 00bEKTe, MOCKOIBKY COOTHOCHTCS C
aHTEIeIEHTOM,  BBIPOKAIOLUIUM YK€  3aKOHUEHHOe ToHsATHe. MeHee  TecHas
rpaMMaTH4ecKasl CBA3b MeEXKAy 4YacTSIMHU TaKuX MPeIIOKeHUH TO3BOJISIET OIYyCTUTh
npuaaToyHoe 6e3 yuiep6a ulsl CMBICIOBOM U rpaMMaTHUECKON LIEJTOCTHOCTH PEIOAKEHUS
[3]- [ToMuMO ceMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH KaXKA0H TPYIITBI IPUAaTOYHBIX HAOIIOAAI0TCS
CTPYKTypHBIE pasziauuusi B 00JacTH CPEINCTB CBA3M NPEAMKATUBHBIX dYacTeid. B
OTPaHUYUTENBHBIX KOHCTPYKLMAX TEOPETHYECKH IOMYCTHMO JIH000€ OTHOCHTENBHOE
MECTOMMEHHE, B TO BPeMsI KaK B OIHCATENIbHBIX (DYHKIIMOHHPYIOT MeCTOMMeHus WhO u
which u HeBO3MOXXHO Oeccoro3HOE MOJYHHEHHE. B IHaXpOHHYECKUX HCCISIOBAHHUSIX
yKa3bIBaeTCs, YTO ¢ Hayajda XX Beka B YCTHOH peud mpeobnamaer ynorpebienue that u
HyJneBOoH (OpMBI € HEOLYLICBICHHBIMM AHTELENEHTAMH B  OTPAHUYUTEIHHBIX
npeanoxenusx [7; 8]. B onucaTenbHBIX MPEMIOKEHHIX COM03HOE citoBo that Bctpeuaercs
JIMIIb B UCTOPUYECKU XapaKTEPHON AJIsl HEro (pyHKIHH.

AHanu3 COBPEMEHHOT'O COCTOSHHMS SI3bIKa BBISBUI B PACCMOTPEHHBIX BApHAHTaX Psij
CYLIECTBEHHBIX pa3inyvii B (YHKIMOHUPOBAHWU OTHOCHTEIBHBIX MECTOMMEHHH. B
aMEpHUKaHCKOM BapHaHTe B YCTHOW M B NHCbMEHHO#H peunm Which ymortpebisiercs
UCKJIIOUUTENbHO [JJIs1 TOAYMHEHMs] ONMCATENbHBIX NPUAATOYHBIX.  [loCKONIBKY B
OTPaHUYUTEIBHBIX KOHCTPYKIMAX TAaHHOE COIO3HOE CIOBO HE ObUIO 3a(HKCHpOBaHO (C

HCOAYIICBJICHHBIMU aHTCUCACHTAMH BCTPEUACTCA TOJBKO that u HYyJICBas (bopMa), MOXXHO
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CACJIaTh BBIBOJA O 3aBCPIICHUN CMCHBI MapaguIrMbl OTHOCUTCIBHOI'O MECTOMMCHUSA which B

AMCPUKAHCKOM BapHUaHTC AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

The group, which has since changed its name to Initiatives of Change, shares roots
with Alcoholics Anonymous [11].

The reports attracted the attention of CBS-TV's 60 Minutes, which has been preparing
its own report, presumably on the fund-raising complaints [11].

BpI/ITaHCKI/Iﬁ BAapHUAHT AHTJIMHACKOTO S3BIKa HE ACMOHCTPUPYET CTOJIb YCTKOI'O
GyHKIMOHANBHOTO pa3nuyus MectonmMeHuit that u which. C  HeomymieBneHHBIME
aHTCeUCIACHTaMU 00a COIO3HBIX CIIOBa BBOJAT OIrpaHUYUTCIIBHBIC IIPUAATOYHBIC

IMPAKTHYECKHU C OI[HHaKOBOﬁ YaCTOTHOCTBIO.

A horse dentist has devised a system which she hopes will stop the recent spate of
attacks on horses [10].

All limits are lifted from the amount of alcohol and tobacco that can be brought into
the country from Europe for personal use [10].

B orHOmEHUN IMYHKTyalluld aMCPUKAHCKHUC II€YaTHBIC HU3OaHUA NPUACPKHUBAIOTCHA
Oosiee CTpOrux IpaBuJl U BCEria OTACIIAIOT 3anAITOM  ONHCATEILHBIE OIPEACTINTECIIbHBIC
MMPpUAATOYHBIC.

IIpn amanuse Matepuana adpoaMepHKaHCKOTO BapHaHTa AaHTJIMHCKOTO S3bIKa
CKJIaZIbIBA€TCA COBEPIICHHO ocobas CHUCTEMa, HC ITOX0Kas HA Ha OJHY M3 OITMCAHHBIX BBILIC
CTaHAapPTHBIX (I)OpM B MMPEAJIOKCHUAX C OITUCATCIIBHBIM ONIPCACINTCIbHBIM IPUIATOYHBIM
Oeccoro3Has CBsI3b PUIYPUPYET HApaBHE C COIO3HOM:

I moved away it was account of my husban’ @ was suppose’ to go to the Army an’ |
couldn’ stay back down over there by myself.

B cityuae coro3HOI CBsI3u HCTIONB3YIOTCsS MecTonmenust that, which u muanekrHoe what
(MecTOHMeHHe WhO HE OBLIO 3a(1)I/IKCI/IpOBaH0), Inpu 9TOM BCE OHH COOTHOCATCA C
OQYHIECBJIICHHBIMU aHTCUCACHTAMU!

I’m talkin’ about her mama that was in there yesterday.

Walter Sedham which | don’t think you know.



COIMOCTABUTE/IbHbIN AHATINS BAPbUPOBAHWS OTHOCUTE/TbHbIX. ..
An’ my little girl, what I been waitin’ on all the mornin’, she six years ol’.

B OrpaHUYMTENBHBIX  OMPEIACTUTEIBHBIX KOHCTPYKIHMSAX  ahppoaMepUKaHCKOTO
AHTJIMHACKOTO TpeobiiafaeT 0eCCO3HOE BRIPAKEHHUE OTPEACTUTENLHBIX OTHOIICHUH (57
%). I3 SKCTLTHIUTHBIX CPEICTB CBSI3U HauboJiee yacToTHRIM siByisieTcs that (35 %), 3a HuMm
crnenyet mectonmenue what (7 %) u nocratouno peakue ciaysan Who (1 %) u which (menee
1 %). CemMaHTHYECKHUE PA3INYKs AHTECIEACHTOB IO TMHUU OIYIIICBICHHOCTH HE OKa3bIBAIOT
CYIIECTBEHHOTO BIIUSHHS Ha BBHIOOP OTHOCHUTEIHHOrO Mectonmenus [2]. OTHOCHTENBHOE
MecrouMenne What, oTCyTCTByiolllee B  JIMTEPaTYpPHBIX CTaHAapTaxX, POIJHHUT
adpoaMEpPUKAHCKUI aHMJIMHCKUIA C JuajiekTaMd BeaukoOpUTaHWH, B KOTOPBIX JaHHAs
(hopma pacrpocTpaHeHa JOCTaATOYHO IMHUPOKO [uUT. 1mo: 9, ¢. 204-205].

YcunurenbHble KOHCTPYKIMH ¢ o6opoTom It is/ was ... that / who

B rpaMmaTHKax aHTJIMHACKOTO S3bIKA THITOJIOTHYECKUE XapaKTEPUCTHKH KOHCTPYKIIUH,
CO3aHHBIX IO MPOAYKTMBHOM Moxenu It + is / was ... + that / who, ve momyunmu
OJTHO3HAYHOTO TOJKOBaHUsA. B psme ciayuaeB mpemiokenus tuma It was Bill who bought
this book yesterday orHOCAT K 0CO0OMY CTPYKTYPHOMY THITY CJIOXKHOIIOMYMHEHHBIX
MPEUIOKEHUA C ONpPEAeNUTEeNIbHBIM TMpHAATOYHBIM [3; 5], HO WX TaKkke MOXKHO
paccMaTpuBaTh KakK MPOCTBIC MPEJIOKEHHS, HMEIOIIHE B CBOEM COCTABE BBIICIUTEILHBIN
obopor [4]. TlepBas Touka 3peHHs] MOAKPEIUIICTCS UCTOPUYCSCKUMH aHAJIOTHSIMHU: KaK B
OTPENICTUTENBHBIX MPUAATOYHBIX, TAK U B YCHJIMTEIbHBIX mpeanoxenusx B XVII Beke
HaOJfoaeTcss  ycToWumBash TEHIACHIMS K  ucmoib3oBanuio that um  which ¢
HEOJYIICBICHHBIMU aHTeleNeHTaMu [5]. OnucaTenbHble TPaMMAaTHKH, Kak MPaBUIIO,
OTMEYAIOT, YTO BTOpPAs YaCTh YCWIHUTCIBHBIX KOHCTPYKIIMH MOXET MPUCOCAUHSITHCS
OTHOCHUTEIBHBIMHA MecTonMeHusIMU Who, which, whose, that miu 6eccoro3HbsIM crIocOOOM.

AHaJM3 COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX MATEPHANIOB MMOKa3aJl, YTO B aMEPUKAHCKOM
BapUaHTe AHIJIMHACKOTO $3bIKAa W B YCTHOW, M B MUCHMEHHOW pEYM B YCHIIUTEIbHBIX
NPETOKCHHUAX HE BCTPEUAETCs OTHOCUTEIbHOE MecTonMenre Which. Bo Bcex emununiiax
BbIOOpKH (mopsiaka 100) BEIsIBIIEHA COBEPIICHHO YeTKasl JudQepeHnnanus cpeacTB CBs3U
0 3HaYCHMIO JTUI0/He nuio. C OMYIIEBICHHBIMA aHTEHEACHTAMH U C aHTEICICHTAMH CO

3HaUCHHEM JIHIa QYHKIIMOHUPYET TOJIbKO WhO, ¢ HeomyIIeBIeHHBIMU — TOJIbKO that.



boeycnaeckas E. J1.
Now, people of Russian background are less than 10 percent of his clientele, and it is

tourists from Japan and Hong Kong who provide much of his business, he says blankly [11].

It is the promise of tranquility that attracts the hardy few to this tiny wooded island that
lies unspoiled off the road to Key West and off the grid altogether [11].

Wnas kapTtuHa HaOMrOmaeTcs B OpPUTAHCKOM BapHUaHTE AHIJIMKUCKOTO s3bIKA. 31IECh
oTHOcUTENbHOE MectonMeHne WhiCh mpomomkaer ocTaBaThCs MOSHOICHHBIM YJICHOM
MapajurMaTiIecKoro psifia OTHOCUTENIBHBIX MECTOUMEHUH, CITy>KallliX JUIS CBSI3U 4acTel
YCHIMTENBbHBIX KOHCTpYKIwiA. IIpu aToM mokasatenu wactoTHocTr Which B ycrHOl M
MUCBMEHHON pe4Yr OOHAPYKUBAIOT 3HAUYMTEIbHBIE paznuuud. s ycTHOW peun
ymotpebaenne Which we xapakrtepro (1% emuuun BBIOOPKH), B IMHCBMEHHBIX K€
HCTOYHUKAX C HEOAyIIEBICHHBIMH aHTeneaeHraMu Which mo wactotHoctn (70%)
npeBocxoauT coro3Hoe cioBo that (30%). Takxke B OpUTaHCKOM BapHaHTe He
3a(pUKCUPOBAHO CTPOroro (HyHKIIMOHAIBHOTO W CEMaHTHYECKOI'O pasivuus MEKIY
COIO3HBIMH ciioBaMu WhO u that. ExuHcTBeHHBIH (hakTOp, HAKJIAABIBAIOIINI OrpaHHYCHUE
Ha BcTpeyaeMocTh that, — connonuHrBucTHUECKHi. B ycTHO#M (hopMme ¢ aHTeIeIcHTaMH CO
3HaUeHHeM Jinia yrmorpebnenue that qocturaer 40%, B MIMCEMEHHOM pPEYH BBISBICHO JIUIIIb
2% ciy4aes.

Because it is the manufacturers who make the standards, with little or no input from
the users or consumers [10].

It was the Press which led the battle to cut the Civil List and persuade the Queen to
pay tax [10].
It was their manner that told me they had to be taken seriously [10].

B adpoamepukaHcKkOoM BapHaHTE aHTIIMHCKOTO S3bIKAa YCHIIMTEIbHBIE KOHCTPYKIIUU
BCTPEUAIOTCSl KpailHe pEeIKo, NMpH 3TOM BTOpas YacTh BO BCEX CIydasX BBOJHUTCS
0ECCOI03HBIM CTIOCOOOM.

It wasn’ no rat @ done that.

IpennoxeHnst ¢ COOBITHHHBIMH OTHOCHTENBbHBIMHU TMPHUIATOYHBIMU (event relative
clauses

C touku 3peHust GOpMbI COOBITHIHBIC OTHOCHTEJIbHBIC MPUIATOYHBIE U TIPUIATOYHBIC

OIPEACTIUTECIIBHBIC OUYCHD ITOX0XXH, HO OHM CYIIECTBCHHO OTIMYAOTCA APYT OT JApyra Iio
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CCMAHTUYCCKUM U CHUHTAKCUYCCKUM KPUTCPUAM. CoOBITUIHBIE npuaaTo4YHbIC HE

OMpEACIAIOT KAaKOC-TO OJHO CJIIOBO TJIABHOM 4aCTH, a CBA3aHbl C COACPKAaHUCM BCCTO
TJIABHOT'O MPCAJIOKCHHU. PasBuBas OCHOBHYIO MBICJIb, OHHM UMCIOT 3HAUCHHUC YCJIOBUS UIN
pe3yiabTaTa IeUCTBUS:

It’s also been stunningly successful on YouTube, which is a bit curious because it was
a long speech [11].

B nanHom npumepe npuaatounoe Which is a bit curious because it was a long speech
OTHOCHUTCSI KO BCEMY COJICp)KaHUIO TJIABHOH YacTH B IEJNOM, T.e. K ToMy (akry, 4To
BBICTYIICHHUC UMEJIO YCIIEX B UHTCPHETE.

BapuaTBHOCTh yHOTpeOJCHHS OTHOCHTEIBHBIX MECTOMMEHHH I COOBITHHHBIX
MIpUAAaTOYHBIX HE XapakKTepHa, CpPCIACTBOM CBA3U JacTed B HHX CIIYKUT TOJIBKO
mecronmenue Which.

The court's defenders contend the report was influenced by plaintiffs' lawyers, which
the study's sponsors deny [11].

B TaoOmume 1 NpEeACTaBJIICHbl JIMHIBUCTUYECKUE U  COLMOJIMHIBUCTHYECKUE
napamMeTpsbl, OrpaHvM4rBaromye BapbUpPOBAHUC OTHOCHTCIIbHBIX MECTOMMEHHI B
COBPEMCHHOM AHTIIMHACKOM SI3BIKE.

Tabmuna 11

HapanHrMaTqucxne pAabl  OTHOCHUTCIIBHBIX MECTOMMEHHH B AMCPUKAaHCKOM,

6pI/ITaHCKOM u a(i)poaMepI/IKaHCKOM BapuaHTax AHTJIMMCKOTO S3bIKa

OrpaHn4uTeNbHBIE OnucarenabHbIE YcunurensbHble
OTpeAETUTENbHBIC OTpeeIUTENbHBIC KOHCTPYKIMH C
NpUAaTOYHBIE MIPUJIATOYHBIE obopotom It is / was

AE BE |AAE AE BE |AAE |AE  BE AAE

who + + + + + + +

! B rtabnuue npumaATH chnenyomume obosHadeHus: AE — aMepUKaHCKMH BapHaHT
aHTIUHCKOTO s13b1Ka, BE — OpuTaHckuii BapuaHT aHrmiickoro si3bika, AAE — adpoamepukaHckmid
BapHaHT aHTJUICKOTO S3bIKA.
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which _ + + + + + _ + _

that + + + _ _ + + + _

what _ _ + _ _ + _ _ _
BBIBO/IbI

Takum o00pa3oM, MOXHO CIeNaTh BBIBOJ O HAJIWYUU COIHMOJUHIBHCTHYECKUX
OTPAaHHYEHMH B CHCTEME OTHOCHUTENBHBIX MECTOMMEHHMH aHIJIMicKoro s3pika. B
OpHTaHCKOM aHTJIMKCKOM BBISIBJICHA OOJIbIIIAs BADHAHTHOCTh COKO3HBIX ciioB that, which u
WhO 10 CpaBHEHHIO C aMEpUKAaHCKUM aHINIMICKUM. B aMepukaHCKOM BapHaHTe
HabmronaeTcs YETKOE MIPOTHUBOIOCTABIICHUE who/that (orpaHn4MTENBEHBIC
OIpeICIMTENbHbIE TPHIATOYHBIE M YCHIHMTENbHbIE KOHCTpyKumu) wu  Who/which
(onmcartenpHBIE ONpPENCIUTENbHbIE HPUAATOYHBIE) [0 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOMY
MPUHLIMITY, YTO MO3BOJIAET TOBOPUTH O 3aBEPIICHUM CMEHBI NapagUrMbl OTHOCUTEIBHOTO
mectoumenus Which. B adpoaMeprkaHCKOM aHIIHICKOM MOJHOICHHBIM 3IEMEHTOM
CHCTEMBI siBIIsieTCss MecroumeHue What, u3BectHoe eme B 3moxy Yocepa, HO Ha
COBPEMEHHOM JTalle COXPAHUBIIEECS TOJIBKO B JUAJIEKTHOM CHHTAaKCHCE. YKa3aHHOE
0OCTOSITENECTBO  CBHUJICTENECTBYET B IONB3Y JHAJICKTHOM TEOPHH MPOUCXOXKICHHUS
adpoaMepHKaHCKOTO aHTIIMHCKOTO.

HUccnenoBanue Takxke MOKa3bIBACT, YTO, HECMOTPS HA paclpocTpaHeHne o0pa3oBaHHs
1 OOIIEeIOCTYITHOCTh CPEICTB MacCOBOM MH()OPMAIIUH, aHTJIMACKUN S3bIK HE CTAaHOBUTCS
COBEPILIEHHO €AMHOOOPAa3HBIM HE TOJIEKO B CBOMX Pa3rOBOPHBIX U TUATIEKTHBIX (hopMmax, HO
U B HaIMOHAJbHBIX BapHaHTaxX JIUTEPATypHOrO CTaHAapTa. SIBIeHus, BBHIMIEAIINE W3
ynoTpeOJeHnsT B aMEPHKAHCKOM BapHaHTe, COXPAHSIOTCS B OpUTAHCKOM BapHaHTE
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa, aQpOaMEepUKAHCKHH K€ aHTJIMHCKHUIA JEMOHCTPUPYET apXaudHbIe

YEPTHI, TUITMIHBIC U JI1 COBPEMEHHBIX 6pI/ITaHCKI/IX TEPPUTOPHUAIIBHBIX JUAJIEKTOB.
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boeycnaeckas E. J1.
RELATIVE MARKERS VARIATION IN BRITISH, AMERICAN AND AFRICAN-

AMERICAN ENGLISH
E. L. Boguslavskaya

Summary. The article deals with the factors influencing the use of relative pronouns in modern English. Its aim
is to investigate modern tendencies in the variation of connectives in relative constructions in oral and written
speech. We describe the results of comparative analysis of British, American and African-American corpora
data and reveal differences and similarities in the relativization rules in standard and dialectal syntax. Our
examination of the system of relativization in African American English (AAE) is intended as a certain
contribution both to the debate over the origins of this variety as a prior creole or as a dialect of English and to
the understanding of the problem of convergence/divergence of AAE and standard varieties of English. We also
discuss the existing sociolinguistic constraints on the use of relative markers and point to a greater variability of
that, which and who in British English as well as to the changes in the paradigm of some relative markers in
American English. Models that have become obsolete in American English are still in use in British English. In
concluding, we stress that the parallels in relativization strategies of African American English with British
nonstandard varieties testify to its dialectal origin.

Keywords: relative constructions, attributive clause, English relative pronouns, corpora data analyses, language
variation and change, African American English.
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